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2 Indicaţii de siguranţă generale 
2.1 Indicaţii de siguranţă pentru personalul de 

montaj şi operare  
 

Manualul de exploatare conţine indicaţii de siguranţă fun-
damentale, care trebuie respectate la instalare, exploatare 
şi mentenanţă. Nerespectarea indicaţiilor poate provoca 
atât periclitarea persoanelor, cât şi a mediului sau a ma-
şinii/instalaţiei, de ex.: 

 Defectarea funcţiilor importante ale  
instalaţiei/componentelor instalaţiei. 

 Periclitarea persoanelor prin  efecte electrice,  
mecanice sau chimice. 

 Periclitarea mediului prin scurgerea de substanţe pericu-
loase. 

 
Înaintea montării/punerii în funcţiune: 
 citiţi manual de exploatare; 
 instruiţi suficient personalul de montaj şi de operare; 
 asiguraţi-vă că personalul competent a înţeles pe deplin 

conţinutul manualului de exploatare; 
 stabiliţi domenii de responsabilitate şi de competenţă. 

 
La operarea instalaţiei: 
 manualul de exploatare trebuie să fie disponibil la locul 

de utilizare; 
 respectaţi indicaţiile de siguranţă;  
 instalaţia/maşina va fi exploatată numai în conformitate 

cu datele caracteristice de funcţionare.  
 
Dacă aveţi nelămuriri: 
 adresaţi-vă producătorului. 

 
2.2 Structura indicaţiilor de avertizare 
În măsura în care este posibil, indicaţiile de avertizare sunt 
structurate după următoarea schemă: 
 

Cuvânt de semnalizare 
Parţial cu 

simbol 

Tipul şi sursa pericolului 
 Posibile urmări în caz de nerespectare. 

 Măsuri pentru evitarea pericolului. 
 
2.3 Indicaţii de avertizare utilizate 

 PERICOL! 
Pericol imediat!  

 Urmările nerespectării sunt vătămări grave sau moar-
tea. 

 

 AVERTIZARE! 
Situaţie potenţial periculoasă!  

 Urmările nerespectării pot fi vătămări grave sau moar-
te. 

 

 ATENŢIE! 
Situaţie potenţial periculoasă!  

 Urmările nerespectării pot fi vătămări medii până la 
uşoare. 

 

ATENŢIE! (fără simbol) 
Situaţie potenţial periculoasă!  

 În caz de nerespectare, sunt posibile daune materiale. 
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2.4 Simboluri utilizate: 

 
Pericol reprezentat de tensiunea electrică 

 

 

Indicaţie de pericol pentru protecţia antie-
xplozie 

 

 
Indicaţie pentru protecţia mediului 

 

 
Se va purta îmbrăcăminte de protecţie! 

 

 
Se vor purta ochelari de protecţie! 

 

 
Semn de indicare:  
descrie indicaţiile,  
recomandările generale 

 

  Semn de enumerare:  
descrie ordinea activităţilor de executat 

 

  
Semn de reacţie:  
descrie reacţia (reacţiile) la respectivele 
activităţi 

3 Explicarea termenilor 
Pulsarea: 
Curăţarea elementelor prin suflare cu aer sau gaz. 

Pulsarea „Limită“: 
Pulsarea are loc după depăşirea  
limitei. 

Pulsarea „comandată temporizat“: 
Pulsarea are loc prin intermediul unui ritm temporar stabilit  
fix.  

Limita: 
Presiunea diferenţială presetată, care nu trebuie depăşită 
sau la care trebuie să aibă loc o acţiune, de ex. activarea 
unei supape. 

Histereză de temperatură: 
Reacţie cu inerţie la modificarea temperaturii. 

Abatere de temperatură: 
Dependenţa temperaturii de caracteristicile tranzistoarelor. 

 

4 Date generale 
4.1 Producătorul 
MAHLE Industriefiltration GmbH 
Schleifbachweg 45 
D-74613 Öhringen 
Tel.: +49 7941 67-0  
Fax.: +49 7941 67-23429 
 
4.2 Date privind manualul de exploatare  
MAHLE Nr. art.: ...................................................70547619 
Data:......................................................................08.07.11 
Versiunea: .......................................................................02 
 
4.3 Codul de tip ATEX 

 
 

II 3 D T60°C IP 65 
1. 2. 3. 4. 5. 

 

1. II Valabil pentru utilizare la suprafaţa 
solului 

 

2. Categorie 2 
 Utilizat în Zona 22 

 

3. Atmosfera 
G = gaz 
D = Dust 
(praf) 

D 

 

4. Temperatura maximă a suprafeţei 60°C 
 

5. Gradul de protecţie IP 65 
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5 Domeniul de utilizare prevăzut 
 PERICOL! 

 

Utilizarea comenzii filtrului MFS-05 Δp în at-
mosferă cu pericol de explozie (zona 0, 1 şi 2) 
nu este permisă. 

 

 PERICOL! 
Sistemul de comandă pentru filtre trebuie utilizat exclusiv 
în conformitate cu condiţiile de operare stabilite prin do-
cumentaţia contractuală şi manualul de exploatare. 
O altă utilizare sau o utilizare suplimentară, în alte scopu-
ri decât cele prevăzute, este considerată neconformă. 
Producătorul nu poate fi făcut răspunzător pentru daune 
rezultate în urma unei utilizări neconforme. 

 

Sistemul de comandă a filtrului MFS-05 Δp cu transmiţător 
integrat de presiune diferenţială este necesar pentru co-
manda în funcţie de necesar a sistemului de curăţare în 
tehnologia de desprăfuire industrială. Cu această ocazie 
sunt acţionate automat până la 24 de supape cu membra-
nă pentru pulsarea elementelor de praf. 
 
Sistemul de comandă realizează numeroase funcţii de 
comandă şi monitorizare. 
 
Sistemul de comandă a filtrului MFS-05 Δp funcţionează ca 
„sistem de reglare a duratelor pauzelor“. În acest context, 
pauza dintre acţionările supapelor este variabilă şi este 
calculată pe baza unei curbe caracteristice în funcţie de 
presiunea diferenţială. Alternativ, comanda poate fi operată 
şi în modul „limită“ sau „comandată temporizat“. 
 
Monitorizarea supapelor: 
Toate supapele sunt monitorizate privitor la supracurent 
(scurtcircuit) şi întreruperi. Sistemul de comandă dispune 
de trei relee pentru mesaje de operare/avarie, mesaj de 
curăţare şi depăşirea unui prag de alarmă. 
 

6 Componentele principale 
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Fig. 1: Elementele de operare şi de afişare 

6.1 Imagine de ansamblu a tipurilor 

 
Numerele de comandă din paranteze sunt 
valabile pentru  
unităţile pregătite de expediere cu ambalaj. 

 
MFS-05 Δp CA 230 V 76341440 (76341838) 
MFS-05 Δp CC 24 V 76341457 (76341846) 

 
Accesorii: 
Extinderea supapelor 
13 până la 24 de 
supape 

79742982 (76109664) 

Siguranţe de schimb 
(set de 5 bucăţi) 

76186597 (76186605) 

Setul de cabluri de 
măsură cu filtru de 
protecţie 

78341984 (79759846) 

 
6.2 Elementele de operare şi de afişare 
Ecran LCD: 
 

 

 
 

Fig. 2: LCD 

Afişajul cu trei unităţi şi şapte segmente pentru  
presiunea diferenţială actuală sau limita de comutare. 
 
Selecţia afişajelor: 
 

 

 
 

Fig. 3: Selecţia afişajelor 

Poziţia Afişajul 
0 Presiune diferenţială actuală [mbar] 
1 Cicluri de curăţare 
2 Pragul superior 
3 Pragul de alarmă 
4 Nealocat 
5 Supapa actuală sau  

supapa defectă cu liniuţă intermitentă în 
prima poziţie: 
jos = întrerupere 
sus = supracurent 

6 Cicluri de post-curăţare 
7 Numărul de supape 
8 Pauza 
9 Durata de pulsare 
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Potenţiometrul: 
Reglările temporizării dispun de o separare logaritmică cu 
domeniul de reglaj 240°. 
 
Pe platina de bază: 
Durata de  
pulsare 

0,1 s ... 3,0 s 

Pauza 5 s ... 500 s 
Numărul de 
supape 

1 ... 12 supape 
13 ... 24 supape la utilizarea unei 
platine de extindere a supapelor 
Dacă numărul de supape este setat 
între două valori,  
se aprind intermitent două  
LED-uri ale supapelor învecinate 

Cicluri de post-
curăţare 

0 ... 12 
În cazul în care numărul de cicluri este 
setat între două valori, seria de LED-uri 
se aprinde intermitent 
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Fig. 4: Elementele de operare de pe platina de bază 

Pe Δmodulul P: 
Cicluri de curăţare 1 … 10 
Pragul superior 0 ... 40 mbar 
Pragul de alarmă 0 ... 40 mbar 

 

 

 
 

Fig. 5: Elementele de operare pe modulul Δp 

Punctul de zero: 
Setarea la zero a punctului de zero Δp  se află în dreapta  
afişajului LC. 
 

 

 
 

Fig. 6: Setarea punctului de zero 

Conductorul de şuntare XS1: 
 

 
 

Fig. 7: Reglajul din fabrică pentru sistemul de reglare al 
duratelor pauzelor 

 Comu-
tatorul 
mano-
metric
* 

Intrarea 
analogică 

Tipul de 
curăţare 

Ciclul de 
curăţare 

Denumi-
rea 

Nu/da 
DS 

0/4 -  
20 mA 

Prag/ 
Reg 

Ciclu T/G 

 

Da 4 – 20 mA Reglarea 
pauzei 

Ciclu 
complet 

 

Nu 0 – 20 mA Pragul 
superior 

Ciclu parţial

* Funcţia nu este susţinută 
 
Tasta TEST S1: 
Porneşte curăţarea următoarei supape pe durata setată a 
impulsului. 
 

 

 
 

Fig. 8: Tasta TEST S1 
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Afişaje cu LED-uri: 
- Defecţiune (roşu) 
- Funcţionare (verde) 
- Curăţare (2 x galben) 
- Afişajul de puls pentru fiecare supapă (roşu) 
- Pragul de alarmă la Δmodulul-p (roşu) 
 

 

    

 
 

Fig. 9: Afişaje cu LED-uri 

Afişajul erorilor la supape: 
LED-ul supapei se aprinde intermitent. 
Cauza: Supracurent sau întrerupere  

 

7 Date tehnice 

 

Intrările nu dispun de separări ale potenţiale-
lor! 
În cazul în care este necesar amplasaţi o 
separare de potenţial. 

 

 

 
 

Fig. 10: Eticheta de tip 

Intrările  
analogice  
(neseparate în 
funcţie de  
potenţial) 

Pornirea sau intrarea Δp nealocate 
(la comanda temporizată,  
puntea 16-17) 

Intrările digitale Validarea (contact închis, borna  
18-19) /Oprire (contact deschis) 
Post-curăţarea 
Curăţarea rapidă 
Confirmarea defecţiunii (semnal al 
tastei) 

Conducte de 
măsură a  
presiunii 

P1 = Presiunea pe  
latura de gaz brut = [+] 
(înainte de elementul de filtrare) 
P2 = Presiunea pe  
latura de gaz pur = [-] 
(după elementul de filtrare) 
Diametru furtun de măsură: 4mm 

Ieşirile  
supapelor 

12, cu posibilitate de extindere la 24 

Tensiunea  
supapelor 

24 V CC ± 10 % 

Curentul  
supapelor 

1 A la o durată de pulsare ≤ 1 s,  
în caz contrar 0,5 A 

Ieşirile releului Solicitarea contactului  
250 V CA / 5 A 
1 schimbător pentru  
mesaje de operare/de defecţiune  
(comutare FAIL-SAFE) 
1 contact de închidere pentru mesa-
jul de curăţare 
1 schimbător Δp alarmă 

Ieşire analogică 0 (4) ... 20 mA 
ΔSenzor p Domeniul de măsurare: 0 ... 40 mbar 

Presiunea statică max.: 1 bar 
Linearitate: ± 1 % 
Histereză de temperatură: ± 0,5 % 
Abatere de temperatură/punctul de 
zero:  
± 0,025 %/K 
Abatere de temperatură/valoare 
finală:  
± 0,01 %/K 
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Timp de reglare Durata de pulsare: 0,1 ... 3,0 s 

Pauza: 5 ... 500 s 
Post-curăţarea: 0 ... 12 cicluri 

Lămpi de control Operarea: LED verde 
Curăţarea: LED galben 
Defecţiunea: LED roşu 
Afişajul supapelor: LED roşu 
Pragul de alarmă: LED roşu 

Conexiunea 
electrică 

Şipci de prindere cu şurub 2,5 mm² 
Racordurile supapelor 1,0 mm² 

Temperatură 
ambientală 

0 ... 50 °C 

Clasa climatică KWF conform DIN 40040 
(≤ 75% umiditate relativă, fără  
condensare) 

Varianta  
constructivă 

Carcasă etanşă la praf Makrolon  
(Ex II 3D T60°C IP65) 
175 x 175 x 100 mm (L x Î x L) 

 
Alimentarea de la 
reţea 

CA 230 V 
50-60 Hz 

CC 24 V 

Toleranţă ± 10 % ± 10 % 
Siguranţa de reţea 0,315 A cu 

inerţie 
3,15 A cu 

inerţie 
Puterea absorbită 30 W 42 W 

 

8 Transportul şi depozitarea 
Transportul  
 Numai în ambalajul original 
 A se evita zguduirile. 

 
Depozitarea 
 Numai în ambalajul original 
 Numai în încăperi uscate, la 0 ... 70 °C 
 A se evita zguduirile. 
 Evitaţi incidenţa directă a razelor UV (influenţa razelor 

solare). 
 

   
 

9 Funcţiile 
9.1 Regimuri de operare 
Sistemul de comandă poate funcţiona în trei regimuri de 
operare. Selecţia are loc cu alocarea bornelor 16-18 şi a 
poziţiei conductorului de şuntare "XS1". 
 
9.1.1 Reglarea duratelor pauzelor 
În regimul de operare „Reglarea duratelor pauzelor“ este 
întotdeauna activat sistemul de comandă. Durata pauzei se 
modifică în funcţie de Δp. 
 
Setarea din fabrică: 

 Borna 16-17 nu este alocată 
 Punte la borna 18-19 
 Comutatorul XS1 Conductorul de şuntare Prag/Reg. sus 
 Comutatorul XS1 Conductorul de şuntare ciclul T/G sus 

 
 

 
 

Fig. 11: Poziţia conductorului de şuntare pentru sistemul 
de reglare al duratelor pauzelor 

Comanda supapelor cu reglarea pauzelor dependentă ∆p.  
Durata pauzei este stabilită prin intermediul Δp şi prin  
curba caracteristică selectată. 
 
Selectarea curbei caracteristice de reglare: 
 

0 4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 mbar2

aus ein

 
Fig. 12: Curbe caracteristice de reglare 

Exemplu:  
Filtrul trebuie curăţat la o presiune diferenţială de 30 % a  
domeniului de măsură al presiunii diferenţiale ( = 12 mbar) 
cu o  
durată a pauzei de aprox. 70 s.  
 
Selecţia curbei caracteristice:  
 Căutaţi şi înregistraţi curba de 30%. 
 Căutaţi şi înregistraţi curba de 70 s. 
 Punctul de intersecţie se găseşte pe curba  
caracteristică 60. 

 Setaţi „Pauza“ potenţiometrului la 60 s. 
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Fig. 13: „Pauza“ potenţiometrului 

Sistemul de comandă determină, din diferenţa actuală de 
presiune şi curba caracteristică selectată, durata actuală a 
pauzei.  
În cazul unei presiuni diferenţiale în creştere este scurtată 
durata pauzei  
, în cazul scăderii presiunii diferenţiale este prelungită. 
 

 

Modificarea duratei pauzei nu are loc liniar.  
La depăşirea inferioară de aprox. 5% a 
domeniului de măsură este încheiată 
curăţarea. 

 
9.1.2 Limita 
În regimul de operare „Limita“ este activ sistemul de 
comandă, dacă este depăşită limita setată. 
  
Setări din fabrică: 

 Borna 16-17 nu este alocată 
 Punte la borna 18-19 
 Conductorul de şuntare 3 este jos 

 
Opţiunea ciclu total: 

 Comutatorul XS1 Conductorul de şuntare ciclul T/G sus 
La atingerea limitei are loc parcurgerea unui ciclu total. 
 

 

 
 

Fig. 14: Poziţia conductorului de şuntare pentru ciclul 
total 

Opţiunea ciclu parţial: 
Comutatorul XS1 Conductorul de şuntare ciclul T/G este 
jos. 
La atingerea limitei are loc curăţarea. 
La depăşirea inferioară a limitei este încheiată curăţarea.  
La următoarea activare este acţionată următoarea supapă. 
 

 

 
 

Fig. 15: Poziţia conductorului de şuntare pentru ciclul 
parţial 

9.1.3 Comanda temporizată 
Setări din fabrică: 

 Puntea se situează între borna 16-17 şi 18-19. 
 Ambele conducte de măsură a presiunii sunt decuplate. 
 Comutatorul XS1 conductorul de şuntare Prag/Reg. este 
jos. 

 

 

 
 

Fig. 16: Comanda temporizată poziţia conductorului de 
şuntare 

O curăţare temporizată este declanşată, dacă sunt închise 
contactele 16 - 17 şi 18 - 19. 
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9.2 Funcţiile secundare 
9.2.1 Validare/Oprire (Post-curăţare) 
Intrarea (borna 19) validează comanda supapelor  
(bornele 18 + 19 sunt şuntate).  
 
Numărul de cicluri de post-curăţare se poate regla de la 
potenţiometrul de post-curăţare. 
Contactul închis se deschide. 
Post-curăţarea automată este declanşată cu o pauză de  
30 de secunde.  
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Fig. 17: Potenţiometrul de post-curăţare 

9.2.2 Curăţarea rapidă 
Închideţi contactul de comutare (bornele 18 şi 20). 
Are loc curăţarea cu o pauză de 8 s.  
 
9.2.3 Confirmarea defecţiunii 
În cazul unei defecţiuni luminează LED-ul roşu de  
defecţiune. 
Căutaţi sursa defecţiunii. 
Înlăturaţi defecţiunea. 
Confirmaţi defecţiunile prin semnalul tastei de pe bornele 
18 şi 21. 
Mesajul de defecţiune a fost resetat. 
 

 

 
 

Fig. 18: Defecţiunea 

 

9.2.4 Comutatorul manometric 

 

Setările comutatorului manometric nu sunt 
susţinute. Conductorul de şuntare DS de pe 
comutatorul XS1 trebuie să fie întotdeauna 
cuplat jos. 

 

 

 
 

Fig. 19: Poziţia conductorului de şuntare a comutatorului 
manometric 

9.2.5 Mesajul de curăţare 
La curăţare se aprinde LED-ul galben de curăţare. 
La acţionarea comutatorului test S1 luminează  
LED-ul de curăţare galben. 
După încheierea curăţării se stinge LED-ul galben de cură-
ţare. 
 

 

 
 

Fig. 20: Curăţare 
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9.2.6 Pragul de alarmă 
 Setaţi pragul de alarmă prin intermediul potenţiometrului 

de alarmă. 
 În cazul atingerii limitei de alarmă, luminează LED-ul 
roşu alarmă. 

 Releul de alarmă cuplează. 
 

 

 
 

Fig. 21: Reglarea limitei de alarmă şi LED-ul de alarmă 

10 Instalarea 
 PERICOL! 

 

Executarea instalării, recepţia şi verificarea 
sunt permise numai unei persoane competen-
te (99/98/CE). 

 

 AVERTIZARE! 
 Toate lucrările de instalare trebuie efectuate numai cu 

personal de specialitate corespunzător! 

 
10.1 Despachetarea 

 AVERTIZARE! 
Deteriorări la aparat! 

 Operarea lipsită de pericole nu este posibilă 
 MFS-05 ΔP trebuie analizat pentru a detecta posibilele 

deteriorări. Dacă este cazul trimiteţi-l pentru mente-
nanţă înapoi la MAHLE. 

 

 Extrageţi sistemul de comandă a filtrului MFS-05 Δp din 
ambalaj.  

 Verificaţi accesoriile ataşate (manualul de utilizare, 
elementele de fixare) cu privire la integritate. 

 
10.2 Montarea 
 Montarea se efectuează numai în spaţii cu puţin praf şi 

uscate. 
 Temperatura ambientală la locaţia de amplasare nu 

trebuie să depăşească temperatura admisă indicată în 
fişa de date pentru utilizarea nominală. 

 Asiguraţi evacuarea suficientă a căldurii (este valabil 
mai ales în cazul unei densităţi mari de amplasare a mai 
multor aparate montate). 

 Montaţi mijloacele de etanşare (de ex. garniturile),  
pentru a asigura gradul de protecţie solicitat. 

 

 

10.3 Conexiunea electrică 

 

Pentru a împiedica influenţa câmpurilor per-
turbatoare 
, este recomandată utilizarea cablurilor de 
măsură sertizate şi ecranate. 

 
 Realizaţi racordul electric conform schemelor de  

conexiuni/ imaginilor de conexiuni ale aparatului  
respectiv. 

 Pozaţi cablurile electrice în conformitate cu  
prescripţiile de compatibilitate electromagnetică  
aplicabile şi a prescripţiilor naţionale corespunzătoare 
(în Germania VDE 0100).  

 Pozaţi cablurile de măsură separat de cablurile de  
semnal şi reţea.  

 Realizaţi legătura dintre racordul cablului de protecţie  
(în suportul respectiv al aparatului) şi cablul de protecţie. 

 Se va prevedea o protecţie adecvată pentru comutatorul 
principal. 

 
10.4 Punerea în funcţiune 
 Înainte de conectarea aparatului asiguraţi-vă că: 

- Tensiunea de alimentare corespunde indicaţiilor de pe 
plăcuţa de fabricaţie. 

- Capacele pentru protecţia la atingere sunt  
montate.  

- Aparatul se va utiliza numai în starea montată 
. 

 
La aparatele cu clasa de protecţie I: 
 Racordul cablului de protecţie trebuie să fie conectat în 

suportul de aparate corespunzător cu cablul de protecţie 
. 

 
În cazul în care aparatul este interconectat cu alte aparate 
şi/sau instalaţii, este necesară luarea în calcul a efectelor 
ce apar, înainte de conectare, şi luarea măsurilor de pre-
cauţie necesare. 

11 Scoaterea din funcţiune 
 Deconectaţi energia auxiliară. 
 Asiguraţi aparatul împotriva operării accidentale. 

 
În cazul în care aparatul este interconectat cu alte aparate 
şi/sau instalaţii, este necesară luarea în calcul a efectelor 
ce apar, înainte de conectare, şi luarea  
măsurilor de precauţie necesare. 
 
 Deconectaţi instalaţia de la comutatorul de protecţie a 

motorului sau prin intermediul  
sistemului de comandă al maşinii. 

 
Asiguraţi eliminarea ca deşeu a tuturor  
componentelor în conformitate cu normele de 
protecţie a mediului. 

 
Scoaterea din funcţiune în caz de urgenţă 
 Se comută întrerupătorul principal în poziţia OPRIT 
 Alimentarea cu tensiune este întreruptă. 



 

Pagina 11

Traducere a instrucţiunilor de exploatare MFS-05 Δp, MAHLE Industriefiltration GmbH, 08.07.11, Nr. art. 70547619, Versiunea 02 
 

 

12 Operarea uzuală 
 După pornire luminează LED-ul verde de funcţionare. 
 Aparatul este pregătit de funcţionare. 

 
 

 
 

Fig. 22: LED-ul de operare 

 LED-ul galben luminează, atunci când presiunea  
diferenţială > 5 %  
( > aprox. 2 mbar) şi supapele sunt comandate. 

 Sistemul de comandă este activ. 

13 Defecţiuni 
13.1 Test 

 Acţionarea manuală a comutatorului test S1 în partea 
superioară dreapta de pe platină, pentru comutarea  
supapelor. 

 Test cu respectarea unui model de presiuni diferenţiale.  
 
Alternativ: 
 Test în regimul funcţional „Comandă temporizată“  

(punte la bornele 16-17 şi 18-19) 

 
13.2 Tabelul de perturbări 

Defecţiunea Cauza  
posibilă Remedierea 

Racordul electric 
defect 

Verificaţi tensiunea 
 

LED-ul 
verde de 
operare nu 
luminează 

Siguranţa F 1 
defectă 

Schimbaţi siguranţa 

Semnalul de por-
nire lipseşte 
 

Presiunea diferenţială 
lipseşte 

Semnalul de vali-
dare lipseşte 

Puntea 18-19 lipseşte 

LED-ul 
galben nu 
luminează 

Conductorul de 
şuntare XS1 greşit 

Verificaţi poziţia 
conductorului de  
şuntare 

2 LED-uri 
roşii ale 
supapelor 
se aprind 
intermitent 

Potenţiometrul 
supapelor de-
reglat 

Reglaţi potenţiometrul 

Supapa nu  
comută 

Verificaţi cablul 
supapei 

1 LED roşu 
se aprinde 
intermitent Potenţiometrul 

reglat greşit 
Reglarea 
potenţiometrului = 
numărul de supape 

LED-ul roşu 
luminează 

Supapa nu a fost 
acţionată 

Verificaţi racordul 
supapei 
Confirmaţi defecţiunea 
bornei 18 + 21 

LED-ul roşu 
se aprinde 
intermitent 

Potenţiometrul 
pentru post-
curăţare dereglat 

Reglaţi potenţiometrul 
pentru post-curăţare 
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14 Întreţinerea curentă, revizia şi  
reechipările 

 ATENŢIE! 
Pericol datorat lucrărilor neautorizate la aparat! 

 Există pericolul vătămărilor. 
 Lucrările de întreţinere generală trebuie efectuate 

numai DE PERSONAL DE SPECIALITATE  
CALIFICAT. 

 
Sistemul de comandă a filtrului nu necesită o întreţinerea 
curentă deosebită.  
 

ATENŢIE! 

 

Descărcare electrostatică! 
 La deschiderea aparatelor este posibilă 
eliberarea unor elemente constructive,  
care sunt sensibile la descărcările electro-
statice (ESD).  

 Lucrările următoare pot fi efectuate numai 
la locuri de muncă, ce sunt protejate  
împotriva ESD. 

 
În cazul lucrărilor de reechipare:  

 
În cazul intervenţiilor din perioada de  
garanţie, se pierde dreptul la garanţie. 

 
 Opriţi sistemul de comandă pentru filtre. 
 Asiguraţi instalaţia contra conectării neautorizate. 

 

Nu conectaţi!

Se lucrează

Locul:
Panoul se va îndepărta numai 
de către:

 
 

 Luaţi măsurile de securitate necesare   
 Efectuaţi lucrările de întreţinere curentă. 
 Repuneţi în funcţiune sistemul de comandă a filtrului. 
 Monitorizaţi sistemul de comandă a filtrului. 
 Este atins regimul funcţional normal? 

 
 Verificaţi dacă indicaţiile de pe plăcuţa de fabricaţie  

trebuie modificate/corectate, dacă este cazul corectaţi. 
 
În cazul defectării siguranţelor: 
 Determinaţi şi remediaţi cauza. 
 Utilizaţi o siguranţă de schimb cu aceleaşi date ca şi  

siguranţa originală. 
 Utilizarea siguranţelor peticite sau  

scurtcircuitarea suportului siguranţei este interzisă. 
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15 Anexa: Variante de racord 
15.1 Reglarea pauzelor şi limitei 
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15.2 Curăţarea temporizată 
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15.3  Alocarea racordurilor 
 

1 2 3

1 2 3
16 17 18 19 20 21 22 23 24

4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36

42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53

54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65

37 38 39 40 41 66 67 68 69 70

B

RS 485

+ - + - + - + - + - + -

+ - + - + - + - + - + -

+ - + - + - + - + - + -

+ - + - + - + - + - + -

+ -
+ -
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16 Anexa: Interfaţa serială RS 485 
Sistemul de comandă dispune de o interfaţă serială, RS 485. Prin intermediul acestei interfeţe este posibilă interogarea setărilor 
actuale ale aparatului, de ex. cu un PC. 
 
Formatul de 
date: 

1 bit de start, 8 biţi de date, No Parity, 1 bit de stop 

Rata baud: 19200 Baud 
Protocol: Pentru interogarea datelor este transmis 1 byte ('A', 'B', etc.) către sistemul de comandă. Die  Sistemul de 

comandă răspunde cu 1 Word (16 biţi). Răspunsul trebuie să fie convertit în unitatea corespunzătoare. 
Racordul: Borna 69:  RS 485-B 

Borna 70:  RS 485-A 
 

 Interogare Răspuns Calcul Unit. Observaţie 

Intrare 20 mA „A" 65 hex 0-1020 x / 45 mA Intrarea de pornire 
Configuraţia „B" 66 hex 0-1020 Nu este posibilă, vedeţi versiunea de 

program 

  

Configuraţia 2 „C" 67 hex 0-1020 Nu este posibilă, vedeţi versiunea de 
program 

  

Puls „D" 68 hex 0-1020 (((x div 4)² div 44) * 2 +100) / 1000 s  
Pauză 
(potenţiometrul) 

„E" 69 hex 0-1020 (((x div 4)² div 64) +10) / 2 s  

Ventile „F" 70 hex 0-1020 (x+46) / 92 + 0.5   
Post-curăţarea „G" 71 hex 0-1020 ((x div 4)² div 53) / 10 min. <1 minut = oprit 
Perioada de 
post-
funcţionare 

„H" 72 hex 0-1020    

Δ p „I" 73 hex 0-1020 X/204 V 0 ... 5 V = domeniul 
de măsurare 

Intrările „J" 74 hex 0-31 2^0 = Validarea 
2^1 = Curăţarea rapidă 
2^2 = Confirmarea defecţiunii 
2^3 = Comutatorul manometric 
2^4 = Tasta test 

  

Versiunea de 
program 

„K" 75 hex 16000 (x div 32)/100 + 45 
2^0 = 4 mA 
2^1 = Comutatorul manometric 
2^2 = Versiune comutator manometric 
2^3 = Ciclu general 
2^4 = Regulator 

  

Pauza act. „L" 76 hex 20-2052 x / 4 s  
Defecţiune 
supapă 

„M" 77 hex 0-248 2^0-2^4 = Supapa 
2^5 = Întreruperea 
2^6 = Supracurentul 
2^7 = Sistemul de monitorizare a tu-
raţiei 

  

Pragul de 
alarmă 

„N“ 78 hex     

Pragul superior „O“ 79 hex     
Pragul inferior „P“ 80 hex     
Selecţie afişaje „Q“ 81 hex     
Δ p domeniul 
de măsurare 

„R“ 82 hex     

Δ p referinţa „S“ 83 hex     
Δ p da “T” 84 hex     
  

altesemne 
 

 
32000 

   
Interogare 
necunoscută 

 

 div = Diviziunea integră fără rest 
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17 Anexa: Setul cablurilor de măsură şi filtrului de protecţie (nr. ident. 78341984) 
Măsurarea presiunii diferenţiale: 
Conectaţi senzorul prin intermediul cablurilor de măsură cu punctele de măsură înainte şi după placa de filtrare. 
Pozaţi cablurile de măsură protejat şi fără a le îndoi. 
Nu este permis să se adune condens pe cablul de măsură, eventual montaţi un dispozitiv de captare condens. 
Nu este necesară protecţie anti-praf pe conducta de gaz pur. 
 

 Conductele neetanşe sau murdare duc la erori de măsură şi defecţiuni de funcţionare. 

 

 
 
 
 
 

Fig. 23: Schiţa de montaj şi lista de piese de schimb 

 
 
 

Îmbinarea filetată cu 
unghi despărţitor 
pentru furtun AD 6 mm 
77974413 

Conductă de măsură 
Furtun PU/4 negru 
78238248 
 
Racord de înfiletare 
G 1/4 " 
77940166 

Inel de etanşare 
PVDF 
76141188 
 
Placa de filtrare 

 

Carcasa 
Orificiul 2 x Ø14 mm 

Niplul G 1/4 " 
78342024 

Filtru cu membrană Ti 56 
latura acoperită jos 

78342032 

Inel de siguranţă 
15x1 DIN 472 1.4310 
77749500 

+
 
 
 
 
 
 

-
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18 Anexa: Desen cote MFS-05 Δp 
 

 
 

Fig. 24: Schema de conexiuni pentru comutatorul manometric opţional 



 

Pagina 19

Traducere a instrucţiunilor de exploatare MFS-05 Δp, MAHLE Industriefiltration GmbH, 08.07.11, Nr. art. 70547619, Versiunea 02 
 

 

19 Anexa: Setările de bază 
19.1 Parametrul principal MFS-05 Δp în regimul funcţional „Reglarea pauzelor“  
Parametrii de setare Observaţie Setarea din fabrică Operarea 
Numărul supapelor Cu ocazia setărilor luaţi în considerare indicaţiile din 

capitolul 6 
N  

Potenţiometrul de 
pauză 

Curba caracteristică de reglare 10.9 60  

Durata impulsului Curăţarea prin suflare 
Duza de aer rotativă 

0,1 s 
1,5 s 

 

Cicluri de post-
curăţare 

 0  

Pragul de alarmă  18 mbar  

Alocarea bornelor s. Planul de conexiuni Puntea 18-19  

Poziţiile conductorilor 
de şuntare 

Conductorul de şuntare Prag/Reg. Sus  

 Conductorul de şuntare ciclul T/G Sus  
 

19.2 Alte regimuri de operare 
19.2.1 Regimul funcţional „Limită“: 
Parametrii de setare Observaţie Setarea din fabrică Operarea 
Poziţiile conductorilor 
de şuntare 

Conductorul de şuntare Prag/Reg. Jos  

 Conductorul de şuntare ciclul T/G Sus  

Pragul superior  14 mbar  

Cicluri de curăţare  1  

Alocarea bornelor s. Planul de conexiuni Puntea 18-19  

Poziţiile conductorilor 
de şuntare 

Conductorul de şuntare Prag/Reg. Jos  

 Conductorul de şuntare ciclul T/G Sus  
 
19.2.2 Regimul funcţional „Comandă temporizată“: 
Parametrii de setare Observaţie Setarea din fabrică Operarea 
Alocarea bornelor Bornele 16-17 şi 18-19 sunt şuntate   

Pauza 600 împărţit la numărul de supape  xx  

Poziţiile conductorilor 
de şuntare 

Conductorul de şuntare Prag/Reg. Jos  

 Conductorul de şuntare ciclul T/G Sus  
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20 Declaraţia de încorporare 
În temeiul Directivei CE Maşini industriale. 
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21 Declaraţia de conformitate 
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22 Index terminologic  
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